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INSTRUCTIONS AND TERMS OF USE FOR FURNITURE

IMPORTANT — READ CAREFULLY — KEEP FOR FUTURE REFEREMCE.

Before using the product, the user is required to read and follow these Instructions and
Terms of Use. Following the instructions will positively affect the durability, appearance,
and safe use of the product.

1. Product Purpose

Furniture should be used according to its construction and intended purpose. The furniture
is intended for indoor use only, in accordance with its function.

2. Assembly and Transport

The product must be assembled step by step in accordance with the enclosed assembly
instructions. Assembly should be carried out on a flat, dry surface. Two people are
recommended for proper assembly. Before assembling, check that all parts and necessary
tools are available.

WARNING: Before assembling the furniture, inspect all parts. In case of any missing or
damaged compaonents, report a complaint immediately. Do not use the furniture if any
structural part is missing or broken.

All connectors must be tightened properly and must not remain loose. When moving the
furniture, always lift it from the bottom by holding the structural parts.

3. Usage

Regularly check the condition of screws and fittings; tighten them if necessary.

Do not sit on edges or place excessive weight on a single point of the furniture, as this may
cause deformation or structural damage. Avoid contact between the upholstery and sharp
objects that may cut or damage it. Maximum load for a fixed frame: 200 kg. Maximum load
for a lift-up frame: 400 kg. Do not store more items in the bedding compartments than the
capacity allows — this may damage the bottom of the compartment. Do not exceed the
maximum permitted load for drawers and storage compartments. If the product is intended
to be used with other items (e.g. mattresses), ensure that the dimensions of both products
are compatible.

4. Cleaning and Maintenance

Clean the upholstery using only a dry or slightly damp soft cloth. In case of spillage, dry the
furniture as soon as possible in a well-ventilated area, avoiding direct heat sources (e.g.
radiators). Wooden elements should be protected from intense sunlight.

5. Safety

Do not leave children unattended on the furniture, especially if it contains folding
mechanisms, compartments, or other movable parts. Use caution when operating moving
parts — improper use or lack of attention may cause injury. If the furniture includes opening
components, ensure there is enough space to open them freely. All accidents related to the
use aof the furniture should be reported to the manufacturer. The furniture should not be
used near fire, including cigarettes.

6. Product Disposal

At the end of the furniture’s service life, it should be disposed of properly, in accordance
with environmental protection regulations and local/regional waste management laws.

INSTRUCCIONES Y CONDICIONES DE USO DE LOS MUEBLES

IMPORTANTE - LEER DETENIDAMENTE - CONSERVAR PARA FUTURAS REFERENCIAS.
Antes de comenzar a usar el producto, el usuario esta abligado a leer el contenido de estas
Instrucciones y Condiciones de Uso y a cumplirlas. Seguir estas indicaciones influird
positivamente en la durabilidad, estética y seguridad del producto.

1. Finalidad del producto

Los muebles deben usarse confarme a su disefio v finalidad. El mobiliario estd destinado
exclusivamente para uso en interiores, segun su funcion prevista.

2. Montaje y transporte

El producto debe montarse paso a paso siguiendo las instrucciones de montaje adjuntas. El
montaje debe realizarse sobre una superficie plana y seca. Se recomienda que el montaje lo
realicen dos personas. Antes de montar, verifique gue todos los elementas estén presentes y
gue tenga las herramientas necesarias para un ensamblaje correcto.

ADVERTENCIA: Antes del montaje, revise todas las piezas. 5i falta algln componente o esta
dafiado, debe comunicarlo inmediatamente. No utilice el mueble si falta alguna parte
estructural o esta rota.

Todos los elementos de fijacidn deben apretarse firmemente v no deben guedar sueltos.
Durante el traslado, siempre sujete el mueble por la parte inferior, agarrando las piezas
estructurales.

3. Uso

Verifique regularmente el estado de los tornillos y herrajes; si es necesario, ajustelos. No se
debe sentar en los bordes ni concentrar peso excesivo en un sole punto del mueble, va que
esta podria causar deformaciones o dafios en la estructura. Evite el contacto de la tapiceria
con objetos punzantes que puedan cortarla o dafiarla. Carga maxima para una base fija: 200
kg. Carga maxima para una base abatible: 400 kg. No almacene mas objetos en los
compartimentos para ropa de cama de lo que perrmite su capacidad; esto puede dafar el
fondo del compartimento. Mo sobrepase la carga maxima permitida en cajones y
compartimentos. Si el producto estd destinado a usarse con otros articulos (como calchones),
asegurese de que [as dimensiones de ambos productos sean compatibles.

4. Limpieza y mantenimiento

Limpie la tapiceria unicamente can un pafio seco o ligeramente humedo y suave. En caso de
derrames, seque el mueble lo antes posible en un lugar ventilado, evitando fuentes de calor
directo (como radiadores). Proteja las piezas de madera de la exposicion intensa a la luz solar.
5. Seguridad

No deje a los nifios sin supervision sobre los muebles, especialmente si contienen mecanismos
abatibles, compartimentos o elementos moviles. Tenga cuidado al usar piezas maoviles: un uso
incorrecto o la falta de atencidn pueden causar lesiones.5i el mueble tiene elementos que se
abren, asegurese de que haya suficiente espacic para abrirlos con libertad. Cualquier
incidente relacionado con el uso del mueble debe ser comunicado al fabricante. Na use los
muebles cerca del fuego, incluidos cigarrillos.

6. Eliminacion del producto

Una vez finalizado el periodo de uso del mueble, debe desecharse de manera adecuada, de
acuerdo con la normativa medioambiental y las leyes de gestion de residuos del pais o region
correspondiente.

ITA

ISTRUZIONI E CONDIZIONI D'USO DEI MOBILI

IMPORTANTE = LEGGERE ATTENTAMENTE = CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO.
Prima di iniziare a utilizzare il prodotto, 'utente & tenuto a leggere attentamente le presenti
Istruzioni e Condizioni d'Uso e a rispettarle. Il rispetto di tall indicazioni influisce positivamente
sulla durata, sull’estetica e sulla sicurezza del prodotto.

1. Destinazione d'uso del prodotto

I mobili devono essere utilizzati secondo |a loro struttura e destinazione d'uso. Sono destinati
esclusivamente all’'uso interno, in base alla lore funzione specifica.

2. Montaggio e trasporto

Il prodotto deve essere montato seguendo passo dopo passo le istruzioni di montaggio allegate.
Il montaggio deve avwenire su una superficie piana e asciutta. Si consiglia che il montaggio venga
effettuato da due persone. Prima del montaggio, & necessario verificare che tutti i componenti
e gli strument necessari siano presenti.

ATTENZIONE:Prima del montaggio, controllare attentamente tutt gli elementi. In caso ai
mancanza o danneggiamento di una parte, segnalare immediatamente il problema. Non
utilizzare il mobile se manca o e rotta una parte strutturale.

Tuthi | collegamenti devono essere ben serrati e non devono risultare allentati. Durante lo
spostamento, sollevare sempre il mobile dal basso, afferrando le parti strutturali.

3. Utilizzo

Controllare regolarmente lo stato di viti e ferramenta; se necessario, serrarle. Evitare di sedersi
sui bordi o di concentrare carichi eccessivi in un solo punto, per non danneggiare o deformare la
struttura. Evitare il contatto della tappezzeria con oggetti taglienti che potrebbero forarla o
danneggiarla. Carico massimo della struttura fissa: 200 kg. Carico massimo della struttura
sollevabile: 400 kg. Nei contenitori per la biancheria non devono essere riposti oggetti in
guantitd superiore alla capacita del contenitore, per evitare danni al fondo. Non superare il
carico massimo consentito per cassetti e vani. 5e il prodotto e destinato a essere utilizzato con
altri articoli (ad esempio, materassi), assicurarsi che le dimensioni siano compatibili.

4. Pulizia e manutenzione

Pulire la tappezzeria solo con un panno morbido, asciutto o leggermente umido. In caso di
versamenti, asciugare il mobile il prima possibile in un luego ben ventilato, evitando font di
calore diretto (es. termosifoni). Proteggere le parti in legno dalla luce solare diretta e prolungata.
5. Sicurezza

MWon lasciare i bambini incustoditi sui mobili, specialmente se dotati di meccanismi pieghevoli,
contenitori o parti mobili. Prestare attenzione durante ['utilizzo di elementi maobili = un uso
improprio o la disattenzione possono causare lesioni. Se il mobile include elementi apribili,
assicurarsi che vi sia spazio sufficiente per aprirli comodamente. Segnalare al produttore
qualsiasi incidente legato all'uso del mobile. | mobili non devono essere utilizzati vicino a fonti di
calore o fiamme libere, comprese le sigarette.

6. Smaltimento del prodotto

Al termine della vita utile del mobile, occorre smaltirlo carrettamente secondo 3 normativa
ambientale e le disposizioni in materia di rifiuti del proprio Paese o regione.

INSTUKCIA | WARUNKI UZYTKOWANIA MEBLI

WAZNE - PRZECZYTAC UWAZNIE - ZACHOWAC DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZLOSCI.

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu uzytkownik jest zobowigzany do zapoznania sie 2 trescig
Instrukcji | Warunkow Unytkowania oraz do ich przestrzegania. Stosowanie sie do instrukeji wplynie
pozytywnie na traatost, estetyke oraz bezpieczne korzystanie 2 produktu.

1. Przeznaczenie produktu

Meble nalery ulytkowacd 2godnie 2 ich konstrukejy | przeznaczeniem. Meble przeznaczone s3
wylgcznie do uzytku wewnetrznego, zgodnie z ich funkcja.

2. Montaz i transport

Produkt nalezy zmontowac krok po kroku zgodnie z zalgezong instrukejg montazu. Monta2 powinien
byc wiykanany na rownym, suchym podiozu. Do prawidiowego montazu mebla zaleca sie udziat dwoch
oséb. Przed montazemn naledy zwendfikowad kompletnost elementdw | odpowiednich narzedz
niezbednych do prawidtowego 2tozenia produktu.

OSTRZEZEMNIE. Przed montazem mebla naleiy sprawdzié wszystkie elementy. W przypadku
stwierdzenia braku lub uszkodzenia jakiegokolwiek elementu nalezy niezwtocznie zglosic jego
reklarmacje. Jezeli brakuje jakiegokolwiek elementu konstrukeyjnego lub jest on ztamany, mebli nie
nalery ubywac.

Wszystkie faczniki montaiowe nalely dokladnie dokrecic, aby nie byty luine. Podezas przenoszenia
zawsze nalezy chwytac od spodu 23 elementy konstrukcyjne.

3. Uiytkowanie

MNalezy regularnie sprawdzac stan srub i okud; w razie potrzeby nalely je dokrecic. Nie powinno sie
siadad na krawedziach ani nadmiernie obcigiad jednego punktu mebla, poniewai moie to prowadzic
do deformacji lub uszkodrenia konstrukeji. Unikad kontaktu tapicerki 2 ostrymi przedmiotami, ktdre
mog3 ja przecigc lub uszkodzic. Maksymalne obcigienie stelaza stalego wynosi 200 kg. Maksymalne
obcigzenie stelaza podnoszonego wynosi 400 kg. W pojemnikach na posciel nie nale2y przechowywac
przedmiatow w ilosci wieksze| niz abjetost pojemnika — moZe to skutkowad uszkodzeniem jego dna.
Mie przekraczac dopuszczalnego obcigienia szuflad | pojemnikow. Jekeli produkt jest przeznaczony do
stosawania 2 innymi wyrobami, np. materacami nalezy 2wrocit uwage na wyrniary obu produktow w
celu ich ocdpowiedniego dopasowania.

4, Czyszczenie | konserwacja

Tapicerke nalezy czyscic wylgcznie suchg lub lekko wilgotng, miekka sciereczky. W przypadku zalania,
nalezy jak najszybcie] osus2yc mebel w przewiewnym miejscu, unikajgc bezposredniego dziatania
irodet ciepta (np. grzejnikow). Elementy drewniane nalezy chronic przed intensywnym dziataniem
promieni sfonecznych.

5. Bezpieczenistwo

Nie nalezy pozostawiac dzieci bez nadzoru na meblach, awlaszcza jesl posiadajg one mechanizmy
sktadania, rozktadania, schowki lub inne elementy ruchome. MNaledy zachowad ostroinoéd podezas
korzystania z elementow ruchomych — niewladciwe ulytkowanie lub nieuwaga moie prowadzic do
urazow. W przypadku gdy mebel posiada elementy otwierane naleiy zapewnic aby byla wystarczajgca
ilodd miejsca w celu swobodnego otwarcia.

O wazystkich wypadkach zwigzanych z ubytkowaniem mebla nalezy poinformowad producenta.
Meble nie powinny byé uiytkowane w poblizu ognia, w tym papierosow.

6. Utylizacja produktu

Pao zakonczeniu okresu uytkowania mebla, nalezy zadbad o jego prawidlowsy utylizacje, 2godnie 2

przepisami dotyczacymi ochrony Srodowiska oraz zasad gospodarki odpadami danego kraju / regionu.

MONTAGE- UND NUTZUNGSBEDINGUNGEN FUR MOBEL

WICHTIG — SORGFALTIG LESEN — FUR SPATERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN.

Vor der ersten Nutzung des Produkts ist der Benutzer verpflichtet, den Inhalt dieser Anleitung
und Mutzungsbedingungen sorgfaltig zu lesen und einzuhalten. Die Befolgung dieser
Anweisungen trégt zur Langlebigkeit, Asthetik und sicheren Nutzung des Produkts bei.

1. Verwendungszweck des Produkts

Mabelsticke sind entsprechend ihrer Konstruktion und Zweckbestimmung 2u verwenden. Die
Maobel sind ausschliellich flir den Gebrauch in Innenraumen gemal ihrer Funktion bestimmit.
2. Montage und Transport

Das Produkt muss Schritt fir Schritt gemaR der beiliegenden Montageanleitung aufgebaut
werden. Die Montage sollte auf einem ebenen, trockenen Untergrund erfolgen. Flr eine
korrekte Montage wird empfohlen, dass zwei Personen beteiligt sind. Vor der Montage ist zu
Uberprifen, ob alle Teile sowie die notwendigen Werkzeuge vorhanden sind.

WARMNUNG: Vor der Montage alle Elemente sorgfiltig prifen. Scllte ein Teil fehlen oder
beschadigt sein, ist dies unverziglich zu reklamieren. Verwenden Sie das Mobelstick nicht,
wenn ein tragendes Teil fehlt oder beschadigt ist.

Alle Verbindungselemente missen fest angezogen werden und dirfen nicht locker sein. Beim
Transport das Mobelstick imrmer von unten an tragenden Teilen anheben.

3. Nutzung

Der Zustand der Schrauben und Beschlage ist regelmaltig zu kontrollieren und bei Bedarf
nachzuziehen. Man sollte nicht auf den Kanten sitzen oder punktuell Gbermalige Belastung auf
das Mabel ausiben, da dies zu Verformungen oder Beschadigungen der Struktur fihren kann.
Der Kontakt der Polsterung mit scharfen Gegenstanden, die sie beschadigen oder aufschneiden
kinnten, ist zu vermeiden. Maximale Belastung eines festen Rahmens: 200 kg. Maximale
Belastung eines aufklappbaren Rahmens: 400 kg. Lagern Sie keine Gegenstande im Bettkasten,
die dessen Volumen dberschreiten — dies kann zu Beschadigungen des Bodens fihren. Die
zuldssige Belastung von Schubladen und Fachern darf nicht Gberschritten werden. Wenn das
Produkt mit anderen Gegenstanden (z. B. Matratzen) verwendet wird, ist auf die Kompatibilitat
der Male zu achten.

4. Reinigung und Pflege

Die Polsterung darf nur mit einem trockenen oder leicht feuchten, weichen Tuch gereinigt
werden. Bei Verschittungen das Maobelstick so schnell wie mdglich an einem gut belifteten
Ort trocknen — direkte Hitzequellen {z. B. Heizkérper) sind zu vermeiden. Holzelemente sollten
var starker Sanneneinstrahlung geschitzt werden.

5. Sicherheit

Kinder diirfen nicht unbeaufsichtigt auf den Maobeln gelassen werden — insbesondere wenn
diese Uber Klappmechanismen, Staurdume oder andere bewegliche Teile verflgen. Beim
Umgang mit beweglichen Teilen ist Vorsicht geboten — unsachgemadlier Gebrauch oder
Unachtsamkeit kann zu Verletzungen flhren. Wenn das Mobelstiick aufklappbare Elemente
enthalt, ist auf ausreichend Platz flr ein freies Offnen zu achten. Alle Unfalle im Zusammenhang
rmit der Nutzung des Maobelsticks sind dem Hersteller zu melden. Mabelsticke durfen nicht in
der Nahe von offenem Feuer, einschlieflich Zigaretten, verwendet werden.

6. Entsorgung des Produkts

MNach Ablauf der Mutzungsdauer ist das Mobelstick gemall den geltenden Umwelt- und
Abfallvorschriften des jeweiligen Landes oder der Region ordnungsgemal zu entsorgen.

INSTRUCTIUNI 51 CONDITII DE UTILIZARE A MOBILEI

IMPORTANT — CITITI CU ATENTIE - PAST RATI PENTRU REFERINTE VIITOARE.

Inainte de utilizarea produsului, utilizatorul este obligat sa citeasca si sa respecte continutul
prezentelor Instructiuni si Conditii de Utilizare. Respectarea acestora contribuie la
durabilitatea, estetica si siguranta utilizarii produsului.

1. Destinatia produsului

Mabila trebuie utilizatd in conformitate cu constructia si scopul sdu. Este destinatd exclusiv
utilizarii in interior, in conformitate cu functia sa.

2. Montaj si transport

Produsul trebuie asamblat pas cu pas conform instructiunilor de montaj anexate. Montajul
trebuie efectuat pe o suprafatd pland si uscatd. Se recomanda ca montajul 53 fie realizat de
doud persoane. inainte de maontaj, verificati dacd toate piesele si uneltele necesare sunt
complete.

ATENTIE: Inainte de montaj, verificati toate componentele. Dacd observati lipsa sau
deteriorarea vreunui element, reclamati imediat problema. Nu utilizati mobila daca lipsesc
elemente structurale sau sunt deteriorate.

Toate elementele de imbinare trebuie stranse corespunzator pentru a nu fi sl3bite.

La transport, mobila trebuie ridicata de la baza, prin prinderea de elementele structurale.

3. Utilizare

Verificati periodic starea suruburilor si a accesoriilor; dacd este necesar, strangeti-le. Evitati s3
stati pe margini sau 53 aplicati greutate excesiva intr-un singur punct — acest lucru poate duce
la deformarea sau deteriorarea structurii. Evitati contactul tapiteriei cu obiecte ascutite care
o pot tdia sau deteriora. Sarcina maxima pentru cadrul fix este de 200 kg. Sarcina maxima
pentru cadrul rabatabil este de 400 kg. Nu depozitati obiecte in cutiile de depozitare intr-a
cantitate mai mare decat capacitatea acestora — altfel se poate deteriora fundul. Nu depdsiti
greutatea maxima admisa a sertarelor si compartimentelor. Daca produsul este destinat
utilizarii impreund cu alte produse {de exemplu, saltele), verificati compatibilitatea
dimensiunilor.

4. Curatare si intretinere

Tapiteria trebuie curdtati doar cu o cirpd moale, uscati sau usor umed3. Tn caz de virsare,
uscati cdt mai repede mobilierul intr-un spatiu bine ventilat, evitédnd sursele directe de céldurd
lex: radiatoare). Protejati componentele din lemn de expunerea directa si intensa la soare.
5. Siguranta

Mu l&sati copiii nesupravegheati pe mobilier, in special daci acesta are mecanisme rabatabile,
compartimente sau parti mobile. Fiti precauti cdnd folositi elementele mobile = utilizarea
necarespunzatoare sau neatentia pot provoca accidente. Daca piesa de mobilier are
elemente rabatabile sau deschise, asigurati-va ca existd suficient spatiu pentru deschidere.
Toate incidentele legate de utilizarea mobilei trebuie raportate producatorului. Mobilierul nu
trebuie utilizat in apropierea focului deschis sau a tigarilor.

6. Eliminarea produsului

Dupd incheierea pericadei de utilizare, produsul trebuie eliminat conform legislatiel de
protectie a mediului si reglementérilor privind gestionarea deseurilor in vigoare in tara sau
regiunea dumneavoastra.

INSTRUCTIES EN GEBRUIKSVOORWAARDEN VOOR MEUBILAIR

BELANGRUK — ZORGVULDIG LEZEN - BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

Vaoor het eerste gebruik van het product is de gebruiker verplicht om de inhoud van deze
Instructies en Gebruiksvoorwaarden te lezen en op te volgen. Naleving van deze richtlijnen
heeft een positief effect op de duurzaamheid, esthetiek en veilige werking van het product.
1. Doel van het product

Meubels dienen te worden gebruikt in overeenstemming met hun constructie en
besternming. Het meubel is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis, volgens de
daarvoor bestemde functie.

2. Montage en transport

Monteer het product stap voor stap volgens de bijgevoegde montagehandleiding. De
mantage dient te gebeuren op een vlakke, droge ondergrond. Voor een correcte montage
wordt aanbevolen dit met twee personen uit te voeren. Controleer voor de montage of alle
onderdelen aanwezig zijn en of de benodigde gereedschappen beschikbaar zijn.
WAARSCHUWING: Controleer alle anderdelen vadr montage. Als er onderdelen ontbreken
of beschadigd zijn, meld dit dan onmiddellijk. Gebruik het meubel niet als er een
constructief onderdeel ontbreekt of beschadigd is.

Alle bevestigingsmiddelen moeten stevig worden aangedraaid en mogen niet los zitten. Til
meubels altijd op aan de constructieve onderdelen aan de onderzijde wanneer ze
verplaatst worden.

3. Gebruik

Controleer regelmatig de staat van schroeven en beslag; draai ze indien nodig aan. Ga niet
op de randen zitten en vermijd averbelasting van én punt van het meubel, omdat dit tot
vervorming of schade aan de constructie kan leiden. Voorkom contact van de bekleding
met scherpe voorwerpen die het kunnen doorsnijden of beschadigen. Maximale belasting
van een vast frame: 200 kg Maximale belasting van een opklapbaar frame: 400 kg. Bewaar
niet meer in de opbergruimtes voor beddengoed dan hun volume toelaat - dit kan schade
aan de bodem veroorzaken. Overschrijd de maximale toegestane belasting van laden en
opbergvakken niet. Indien het product samen met andere producten gebruikt wordt (bijv.
matrassen), zorg dan voor correcte afmetingen voor een goede pasvorm.

4. Reiniging en onderhoud

Reinig de bekleding witsluitend met een droge of licht vochtige, zachte doek. Bij morsen,
droog het meubel za snel mogelijk op een goed geventileerde plaats, vermijd directe
warmtebronnen (bijv. radiatoren). Bescherm houten onderdelen tegen intens zanlicht.

5. Veiligheid

Laat kinderen niet zonder toezicht op meubels, vooral niet als ze voorzien zijn van
vouwmechanismen, opbergruimtes of andere beweegbare delen. Wees voorzichtig bij het
gebruik van beweegbare onderdelen — verkeerd gebruik of onoplettendheid kan leiden tot
letsel. Indien het meubel openende elementen heeft, zorg dan voor voldoende ruimte om
deze vrij te openen. Meld alle engevallen in verband met het gebruik van het meubel aan
de fabrikant. Gebruik meubels niet in de buurt van vuur, waaronder sigaretten.

6. Verwijdering van het product

Wanneer het meubel zijn levensduur heeft bereikt, zorg dan voor correcte verwijdering
ervan, in overeenstemming met de milieuwetgeving en afvalbeheerregels van het
betreffende land of de regio.

INSTRUCTIONS ET CONDITIONS D'UTILISATION DES MEUBLES

IMPORTANT = LIRE ATTENTIVEMENT - A CONSERVER POUR UN USAGE FUTUR.

Avant d'utiliser le produit, Futilisateur est tenu de lire et de respecter les présentes instructions et
conditions d'utilisation. Le respect de ces instructions contribue & la durabilité, 3 'esthétique et &
la securite du produit.

1. Destination du produit

Les meubles doivent &tre utilisés conformément a leur conception et 3 leur usage prévu. Les
meubles sont destinés uniguement a un usage intérieur, conformément a leur fonction.

2. Montage et transport

Le produit doit étre assemblé &tape par &tape selon la notice de montage fournie. Le montage
doit &tre effectué sur une surface plane et séche. || est recommandé gue deux personnes
effectuent le montage pour garantir une installation correcte. Avant le montage, il convient de
verifier que tous les éléments et les outils nécessaires sont disponibles.

AVERTISSEMENT: Avant le montage, verifier I'état de toutes les pigces. En cas de piégce
manguante ou endommagée, il faut immeédiatement en informer le fabricant. N'utilisez pas le
meuble 5'il mangue un élément structurel ou si celui-ci est cassé,

Tous les éléments de fixation daivent étre correctement serrés et ne doivent pas rester desserrés,
Lers du déplacement, toujours soulever le meuble par le bas, en tenant les éléments structurels.
3. Utilisation

Vérifier régulierement I'état des vis et des ferrures ; les resserrer si nécessaire. || est déconseillé de
s'asseoir sur les bords ou de concentrer un poids excessif sur un seul point du meuble, car cela
peut provoquer une déformation ou endommager la structure. Eviter tout contact de la tapisserie
avec des objets tranchants pouvant la couper ou I'endommager. Charge maximale pour une
structure fixe : 200 kg. Charge maximale pour une structure relevable - 400 kg. Ne pas stocker plus
d'objets dans les coffres de rangement gue leur capacité ne le permet — cela pourrait
endommager le fond du coffre. Ne pas dépasser |a charge maximale autorisée pour les tiroirs et
les compartiments. Si le produit est desting & &tre utilisé avec d'autres articles (comme des
matelas), veillez a ce gue leurs dirmensions scient compatibles.

4. Nettoyage et entretien

Mettoyer la tapisserie uniguement avec un chiffon doux, sec ou légerement humide. En cas de
deversemnent, secher le meuble dés gue possible dans un endroit bien ventile, en évitant toute
source directe de chaleur [comme les radiateurs). Protéger les parties en bois de |'exposition
prolongee a |a lumiére du soleil.

5. Sécurité

Me pas laisser les enfants sans surveillance sur les meubles, en particulier s'ils comportent des
mecanismes pliants, des compartiments ou des parties mobiles. Faire preuve de prudence lors de
['utilisation de parties mobiles — une utilisation incorrecte ou un mangue dattention peut
entrainer des blessures. Si le meuble comporte des éléments ouvrants, prévoir suffisamment
d'espace pour permettre une ouverture aisee. Tout accident lie a Nutlisation du meuble doit etre
signalé au fabricant.Ne pas utiliser les meubles a proximité d’'une flamme ou d'une source de
chaleur, y compris les cigarettes.

6. Elimination du produit

A la fin de la durée de vie du meuble, il convient de I'éliminer correctement, conformément 3 la
reglermnentation environnementale et aux régles de gestion des dechets en vigueur dans le pays ou
la region concernes.

NAVODILA IN POGOJI UPORABE POHISTVA

POMEMBNO - POZORNO PREBERITE - SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORAEO.

Pred zaletkom uporabe izdelka je uporabnik dolian prebrati ta navodila in pogoje uporabe
ter jih upostevati. Upostevanje navodil pozitivno vpliva na trajnost, estetiko in varno
uporabo izdelka.

1. Namen izdelka

Pohistvo je treba uporabljati v skladu 2 njegove konstrukeijo in namenom. Pohistvo je
namenjeno izkljuéno za notranjo uporabo, glede na njegovo funkcijo.

2. Montaia in transport

lzdelek je treba sestaviti korak za korakom v skladu 5 priloZenimi navedili za montalo.
Mantaza naj poteka na ravni, suhi povrsini. Za pravilno sestavo pohiitva priporocamo
sodelovanje dveh oseb.

Pred montato preverite, ali so vsi sestavni deli in potrebna orodja prisotni.

OPOZORILO. Pred montaio preverite vse dele. Ce kateri koli del manijka ali e poskodovan,
to takoj prijavite kat reklamacijo. Ce manjka konstrukeijski del ali je ta zloemljen, pohiitva ne
uporabljajte.

Vsi pritrdilni elementi morajo biti debro priviti in ne smejo biti ohlapni. Pri prenasanju vedno
primite kanstrukeijske dele od spodaj.

3. Uporaba

Redno preverjajte stanje vijakov in ckovja ter jih po potrebi privijte. Ne sedite na robove
pohidtva in ne obremenjujte enega mesta prekomerno, saj lahko pride do deformacije ali
poskodbe konstrukcije. 1zogibajte se stiku oblazinjenja 2 ostrimi predmedti, ki bi ga lahko
razrezali ali poskodovali. Najvedja dovoljena obremenitev fiksnega posteljnega okvirja je
200 kg. Majvedja obremenitev dviznega okvirja je 400 kg. V predalnikih za posteljnino ne
shranjujte vel predmetov, kot je prostarnina predala = to lahko povzrodi poskodbo dna. Ne
prekaradite najvedje dovoljene obremenitve predalov in shranjevalnih enot. Ce je izdelek
namenjen uporabi skupaj 2 drugimi izdelki, npr. vzmetnicami, poskrbite za ustrezno
ujermanje dimenzij.

4. Citéenje in vzdrievanje

Oblazinjenje cistite samo s suho ali rahlo vlazno, mehko krpo. V primeru politja je treba
pohistva cim prej posuiiti na zratnem mestu, stran od neposrednih virov toplate {npr.
radiatarjev). Lesene dele zailitite pred mocnim soncem.

5. Varnost

Otroci naj ne ostanejo brez nadzora na pohistvu, zlast fe to vkljucuje 2le2ljive ali premicne
mehanizme, shranjevalne prostore ali druge gibljive dele. Bodite previdni pri uporabi
gibljivin delov — nepravilna uporaba ali nepazljivest lahko povzroci poskodbe. Ce ima
pohistvo premicne oziroma odpirajoce se dele, zagotovite dovol] prostora za nemotenco
odpiranje. Vse nesrece, povezane 7z uporabo pohistva, je treba sporociti proizvajalcu.
Pohistva ne uporabljajte v bliZini ognja ali vnetljivih snowvi, vkljucno s cigaretami.

6. Odstranjevanje izdelka

Po kancu Zivljenjske dobe izdelka poskrbite za njegovo pravilno odstranitev v skladu 2
veljavnimi predpisi o varstvu okolja in ravnanju z cdpadki v vasi driavi ali regiji.
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MOOBLI KASUTUSIUHEND JA KASUTUSTINGIMUSED

TAHTIS - LUGEGE HOOLIKALT - SAILITAGE TULEVASEKS KASUTAMISEKS.

Enne toote kasutamist peab kasutaja tutvuma kdesoleva juhendi ja kasutustingimustega
ning neid jargima. luhiste jargimine parandab toote vastupidavust, valimust ja ohutust.

1. Toote otstarve

Maoblit tuleb kasutada vastavalt selle konstruktsioonile ja otstarbele. Maobel on mdeldud
ainult siseruumides kasutamiseks vastavalt selle funktsioonile.

2. Paigaldus ja transport

Toode tuleb kokku panna samm-sammult vastavalt kaasasolevale paigaldusjuhendile.
Paigaldamine peab toimuma tasasel ja kuival pinnal. Soovitame, et paigaldust teeksid kaks
inimest. Enne paigaldamist kontrollige, kas kdik osad ja vajalikud téoriistad on olemas.
HOIATUS: Enne paigaldamist kantrollige kdiki osi. Kui mdni osa on puudu voi kahjustatud,
teavitage sellest viivitamatult. Kui konstruktsiconielement on puudu vai katki, ei tohi
méoblit kasutada.

Kdik kinnitused peavad olema korralikult pingutatud.

Transportimisel tuleb maoblit tdsta alath alt, hoides konstruktsiooniosadest.

3. Kasutamine

kKontrollige regulaarselt kruvide ja kinnitusdetailide seisukorda; vajadusel pingutage neid.
Arge istuge médhli servadel ega asetage raskust Ohele punktile — see vBib pdhjustada
konstruktsiooni deformatsiooni vii kahjustuse. Valtige polstri kokkupuudet teravate
esermetega, mis viivad seda [Sigata vai kahjustada. Plsiraami maksimaalne kandevdime on
200 kg. Tasteraami maksimaalne kandevdime on 400 kg, Voodipesu sahtlitesse i tohi
panna rohkem esemeid, kui nende maht lubab — see vdib kahjustada pdhja. Arge (letage
sahtlite ja panipaikade maksimaalset kandevioimet. Kui toodet kasutatakse koos teiste
toodetega (nt madratsitega), veenduge, et madtmed sobivad.

4. Puhastamine ja hooldus

Polstrit tuleks puhastada ainult kuiva vdi kergelt niiske pehme lapiga. Kui toode saab
marjaks, kuivatage see kiiresti hasti ventileeritavas kohas, valtides otsest kuurmust {nt
radiaatorid). Puidust osi tuleks kaitsta tugeva paikesevalguse eest.

5. Ohutus

jirge jatke lapsi jarelevalveta maooblile, eriti kui see sisaldab lilkuvaid osi, hoiulaekaid vai
mehhanisme. Olge ettevaatlik lilkuvate osade kasutamisel — valesti kasutamine vai
tahelepanematus véib pShjustada vigastusi. Kul modablil on avatavad osad, veenduge, et
nende avamiseks on piisavalt ruumi. Kaik juhtumid, mis an seotud modbli kasutamisega,
tuleb teatada tootjale. Modblit ei tohi kasutada lahtise tule vai suitsetamise |3heduses.

6. Toote utiliseerimine

Parast moobli kasutusaja 16ppu tuleb see korvaldada kooskdlas keskkonnakaitse eeskirjade
|a kohalike jadtmekaitlusnduetega.

BALDY NAUDOJIMO INSTRUKCUA IR SALYGOS

SVARBU — ATIDZIAI PERSKAITYKITE — SAUGOKITE ATEICIAL

Pried pradedant naudoti gaminj, naudotojas privalo susipafinti su dia instrukeija ir
naudojimo salygomis bei jy laikytis. Vadovavimasis instrukcija teigiamai paveiks gaminio
ilgaam2iskumag, estetiky ir saugy naudojima.

1. Gaminio paskirtis

Baldai turi buti naudojami pagal jy konstrukcijg ir paskirtj. Baldai skirti tik naudojimui
patalpose pagal jy funkcija.

2. Surinkimas ir transportavimas

Gaminys turi bt surenkamas Zingsnis po Zingsnio, laikantis pridedamos surinkimo
instrukcijos. Surinkimas turi bt atliekamas ant lygios, sausos dangos. Teisingam baldy
surinkimui rekomenduojama, kad jj atlikty du imonés. Pried surinkimg bltina patikrinti, ar
yra visi reikalingi elementai ir jrankiai. |SPEJIMAS. Pried surinkimg bitina patikrinti visas
detales. Jei traksta ar yra paleista kuri nors dalis, tai turi bdti nedelsiant pranesta kaip
pretenzija. lel troksta konstrukciniy daliy ar jos yra sulauiytos, baldy naudoti negalima.
Visus tvirtinimo elementus reikia gerai priveriti, kad jie nebidty laisvi. Perkeliant baldus
visada reikia juos laikyti u? kenstrukciniy elementy apacioje.

3. Naudojimas

Reguliariai tikrinkite varity ir furnitiros bakle; jei reikia — priverikite. Negalima sedeti ant
krasty ar pernelyg apkrauti vieno tasko, nes tai gali paleisti konstrukcijg ar jg deformuoti.
Venkite apmusaly kontakto su astriais daiktais, kurie gali juos perpjauti ar paleisti.
Didiiausia fiksuotos rémo konstrukeijos apkrova yra 200 kg. Didiiausia pakeliamos
konstrukcijos apkrova — 400 kg. Patalynes délese negalima laikyt daugiau daikty nei leidZia
Jy talpa — tai gali sugadinti dugng. Negalima virsyti leistinos stalciy ar defiy apkrovos. lei
gaminys turi but naudajamas kartu su Kitais produktais (pvz., ciuZiniais), bdtina atsi2velgt |
abiejy gaminiy matmenis, kad bdty u2tikrintas tinkamas suderinamumas.

4. Valymas ir prieiitra

Apmusalus valyti tik sausa arba lengvail drégna, minksta Sluoste. lei baldas buvo suslapintas,
kuo greiciau jj isdiiovinkite gerai védinamoje vietoje, vengdami tiesioginés silumos saltiniy
[pvz., radiatoriy) jtakos. Medines detales saugokite nuo intensyviy saulés spinduliy.

5. Saugumas

Vaiky negalima palikti be prielidros ant baldy, ypac jei jie turi sulankstomus, atidaromus
mechanizmus, défes ar kitus judancius elementus. Bltina bOti atsargiems naudojant
judantias dalis — netinkamas naudojimas ar neatsargumas gali sukelti suZalajimy. leigu
baldas turi atidaromy elementy, bdtina uitikrinti, kad bdty pakankamai vietos Jy
atidarymui. Apie wvisus incidentus, susijusius su baldy naudojimu, reikia informuot
gamintajg. Baldy negalima naudoti salia atviros ugnies ar rikant.

6. Gaminio utilizavimas

Pasibaigus baldy naudojimo laikotarpiui, juos bitina utilizuoti pagal galicjantius aplinkos
apsaugos teisés aktus ir atlieky tvarkymo taisykles konkrecioje salyje ar regione.

NAVOD K POUZITI A PODMINKY UZiVANI NABYTKU

DULEZITE - PECLIVE SI PRECTETE — USCHOVEITE PRO BUDOUCI POUZITI.

Pfed zahajenim poufivani wvyrobku je uiivatel povinen se seznamit s timto navodem a
podminkami pouzivani a ridit se jimi. Dodriovani navodu ma pozitivii vliv na Zivotnost,
estetiku a bezpetne ukivani wyrobku.

1. Uéel wrobku

Mabytek je nutné poulfivat v souladu s jeho konstrukel a uréenim. Mabytek je urcen
wwhradné pro poufitl v interiéru a dle své funkce.

2. Montai a pfeprava

Vyrobek je tieba smontovat krok za krokem podle pfiloieného montainiho navodu. Montai
musi probihat na rovném, suchém povrchu. Pro spravnou montai nabytku se doporucuje
ucast dvou osob. Pred montaii zkontrolujte, zda jsou pfitomny viechny potfebné soucasthky
a nastroje.

UPOZORMENI. Pfed montai peclivé zkontrolujte viechny dily. V pfipadé, e nékterd édst
chybi nebo je poskozend, ihned to oznamte jako reklamaci. Pokud chybi konstrukéni dil
nebo je poikozeny, nesmi byt nabytek pouiivan.

Viechny spojovaci prvky musi byt peclivé dotaieny, aby nebyly uvelnéné. Pfi pfenaieni je
nutné uchopit nabytek za konstrukéni £ast ze spodni strany.

3. PouZivani

Pravidelné kontrolujte stav droubd a kovani a v pfipadé potfeby je dotahujte. Neni vhodné
sedat si na okraje nabytku ani jednostranné pretéiovat jednotlivé casn, protoie by mohlo
dojit k deformaci nebo poskozeni konstrukce. Vyvarujte se kontaktu éalounéni s ostrymi
pfedméty, které jej mohou profiznout nebo jinak poikodit. Maximalni zatizeni pevného
ramu postele je 200 kg. Maximalni zatizeni wklopného ramu je 400 kg. Do dloinych prostor
pod postel nesmi byt uklddano vice pfedmétu, nel dovoluje jejich objem — make dojit k
poikozeni dna. Nepfekralujte povolené zatieni zasuvek a dloZnych boxd. Pokud je wyrobek
urden k poufiti s jinymi produkty, napf. matracemi, je tfeba dbat na odpovidajici rozméry
pro spravne pfizplsobeni.

4. Citténi a Gdriba

Calounéni fistéte pouze suchym neba mirng vihkym mékkym hadfikem. V pfipadé paliti
nabytku jej co nejdfive wysuite na dobre vétraném misté, vyhnéte se pfimému pusobeni
tepla (napf. radidtord). Dfevéné £asti chrarite pfed intenzivnim sluneénim zafenim.

5. Bezpectnost

Déti nesmi byt ponechany bez dozoru na nabytku, zejména pokud ma pohyblive &ast,
sklddaci mechanismy, dloiné prostory nebo jiné vysuvné &i sklapécl prvky. Pii poulivani
pohyblivgch £asti dbejte zvyiené opatrnosti— nespravné zachazeni nebo nepozornost mile
zplsobit zranéni. U nabytku s oteviracimi prvky zajistéte dostatecny prostor pro jejich
bezpecné otevieni. Wiechny nehody spojené s poulivanim nabytku je nutné oznamit
wyrobci. Nabytek nesmi byt pouZivan v blizkost oteviengho ohné, véetné cigaret.

E. Likvidace vwyrobku

Po skonéeni Zivotnosti vyrobku je tfeba zajistit jeho ekologickou likvidaci v souladu s
pfedpisy o ochrané Fivotniho prostfedi a nakladani s odpady platnymi v dané zemi nebo
regionu.

BUTORHASZNALATI UTMUTATO ES FELHASZNALASI FELTETELEK

FONTOS — OLVASSA EL FIGYELMESEN - ORIZZE MEG A JOVOBENI HASZNALATRA

A termék haszndlatdnak megkezdése eldtt a felhasznald koteles megismerkedni a
Haszndlati Utmutatd és Felhasznaldsi Feltételek tartalmaval, valamint koteles azokat
betartani. Az utasitasok betartasa kedvezden befolydsolja a termeék tartossagat, esztétikajat
es biztonsagos hasznalatat.

1. A termék rendeltetése

A bltort annak szerkezetének és rendeltetésének megfelelen kell hasznalni. A butor
kizardlag beltéri hasznalatra készult, a funkcidjanak megfelelden.

2. Osszeszerelés és szdllitas

A terméket a mellékelt szerelési dimutatd lépéseinek megielelden kell dsszeszerelni. Az
Osszeszerelés egyenes és szdraz fellleten torténjen. A butor helyes osszeszereléséhez két
szemely részvétele javasolt.Az Gsszeszerelés eldtt ellendrizni kell az alkatrészek és a
szlkseges szerszamok teljességet.

FIGYELMEZTETES: Osszeszerelés eldtt ellendrizze az dsszes alkatrészt. Hidnyzd vagy serdlt
elem eseten azonnal jelezze 3 problemat. Ha barmely szerkezeti elem hianyzik vagy tarott,
a butort nem szabad hasznalni.

Minden szerelesi csatlakozast alaposan meg kell hdzni, hogy ne maradjanak lazan.
Széllitaskor mindig alulrél, a szerkezeti elemeknél fogva emelje a butort.

3. Hasznalat

Rendszeresen ellendrizze a csavarok es szerelvenyek allapotat; szukség esetén huzza meg
dket. Ne Uljdn a butor éleire, és ne terhelje tdl egy pontjat — ez deforméaciot vagy szerkezeti
karosodast okozhat. Kerdlje a karpit eles targyakkal valo erintkezeset, mert azok kivaghatjak
vagy megsérthetik azt. A fix keret maximalis teherbirdsa 200 kg, Az emelhetd keret
maximalis teherbirasa 400 kg. A tarolodobozokban ne taroljon tobb targyat, mint amennyi
azok térfogata — ez az alj sérlléséhez vezethet. Ne lépje tul a fidkok és taroldk maximalis
terhelhetdségét. Amennyiben a termék mas termékekkel (pl. matracokkal) egyitt
hasznalates, dgyeljen a méretek megfeleld illeszkedésére.

4. Tisztitas és karbantartas

A kadrpitot csak széraz vagy enyhén nedves, puha ruhaval tisztitsa. Ha a bdtor elazik, mingl
hamarabb szaritsa meg jol szelld26 helyen, kerdlve a kdzvetlen hdhatast (pl. radiatorokat).
A fabdl készilt elemeket dvni kell az erds napfénytdl.

5. Biztonsag

Me hagyja a gyerekeket feligyelet nélkdl a butorokon, kilonésen ha azok mechanikus,
lehajthatd vagy taroldelemeket tartalmaznak. A mozgd alkatrészek hasznalatakor legyen
kordltekintd — a nem megfeleld haszndlat vagy figyelmetlenség sériilést okozhat. Ha a
butornak nyithatd elemei vannak, biztositani kell a megfeleld helyet a szabad nyitashoz.
Minden, a butor hasznalatdval kapcsolatos balesetet jelenteni kell a gyartdnak. A bdtort
nem szabad nyilt lang vagy egd cigaretta kézeleben hasznalni.

6. A termék artalmatlanitdsa

A bdtor haszndlati idejének lejarta utdn  gondoskodni  kell annak  megfeleld
artalmatlanitasardl az adott orszdg vagy régid kdrnyezetvédelmi elbirdsainak és
hulladékgazdalkodasi szabalyainak megfelelden.

NAVOD A PODMIENKY POUZIVANIA NABYTKU

DOLEZITE - POZORNE 51 PRECITAJTE - USCHOVAITE NA BUDUCE POUZITIE.

Pred zadiatkom pouZivania produktu je poufivatel povinny oboznamit sa s obsahom tohto
navodu a podmienok pouiivania a dodriiavat ich. Dodrziavanie tychto pokynoy pozitivhe
ovplyvnuje Zivotnost, estetiku a bezpednost produktu.

1. Urcenie produktu

Nabytak sa ma poulival v silade s jeho konStrukciou a uréenim. le uréeny whradne na
vnutorné poulitie podla svojej funkcie.

2. Montai a preprava

Produkt sa ma montoval krok za krokem podlfa priloenéhe montdineho navodu. Monta
sa musi vykondval na rovnom a suchem powvrchu. Na spravnu montd? sa odpordéa
pritomnost dvoch osob. Pred montalou je potrebné skontrolovat kompletnost vietkych
dielov a potrebného naradia.

UPOZORMENIE: Pred montdiou skontrolujte vietky diely. V' pripade chybajdcich alebo
potkodenych dielov je potrebné okamiite podat reklamaciu. Nabytok sa nesmie poufivat,
ak chybaju konitrukéné prvky alebo sU poskodené. Vietky montaine spoje musia byt pevne
dotiahnuté. Pri prendsani uchopte nabytok vidy zo spodnej strany 2a konstrukéné éasti.

3. Pouiivanie

Pravidelne kontrolujte stav skrutiek a kovania; v pripade potreby ich dotiahnite.
Mevystavujte nabytok jednostrannému alebo nadmernému zatafeniu, nesadajte si na
okraje — moie dojst k deformacii alebo poikodeniu kenstrukcie. Chrante éalinenie pred
kontaktom s ostrymi predmetmi, ktoré by ho mohli prerezat alebo poikodit. Maximalne
zataZenie pevného ramu je 200 kg. Maximalne zatalenie zdvihacieho ramu je 400 kg. Do
dlainych priestorov na postelnd bielizen neukladajte viac predmetov, neé je ich objem —
mohlo by déjst k poikodeniu dna. Neprekradujte pripustné zatalenie zasuviek a dloinych
priestorov. Ak je produkt uréeny na pouiitie s inymi vyrobkami (napr. matracmi),
skontrolujte rozmerovd zhodu.

4. Cistenie a udriba

Caliinenie &istite len suchou alebo mierne vihkou mékkou handrikou. V pripade rozliatia
kvapaliny nabytok o najskor vysuite na vetranom mieste a wyhnite sa priamemu teplu
(napr. radidtarom). Drevené asti chrafite pred intenzivaym slnedénym Zarenim.

5. Bezpeénost

Nenechavajte deti bez dozoru na nabytku, najma ak obsahuje sklapacie mechanizmy,
dlaine priestory alebo pohyblive casti. Pri manipulacii s pohyblivymi castami budte apatrnl
- nespravne poutivanie alebo nepozornost modu viest k zraneniu. Ak ma nabytok otvaracie
prvky, zabezpecte dostatok priestoru na ich valné otvorenie. Ak dojde k nehode sdvisiace] s
poulivanim nabytku, informujte vyrobecu. Nabytok nesmie byt poulivany v blizkosti ohna
ani horiacej cigarety.

6. Likvidacia produktu

Po skonceni Zivotnosti nabytku je potrebne ho zlikvidovat v sulade s platnymi predpismi o
ochrane Eivotného prostredia a nakladani s odpadmi v danej krajine alebo regidne.

HWHCTPYKUMA KU YCNOBKA 3A YNOTPEBA HA MEBENMMWTE

BAXHO - NPOMETETE BHMMATENHO = 3ANA3ETE 3A 6bAELLA YNTOTPEGA.

MNpeax sanousaHe Ha ynotpeba Ha NpoaykTa, noTpebuTenaT e ANbHeH A3 e 3ano03Hase che
CHOLPHAHMETD HA HACTOALLATA HHCTPYHUMA WM YCADBKMATE 3a ynoTpeba, KaKTo 1 42 M Cnasea.
CnassaHeTo Ha WHCTPYEUMKWTE OHA3Ba NOAOMMTENHD BAWMAHWE BBPXY WIOPBHMAWMBOCTTAE,
eCcTeTHKaTa W besonacHarta ynoTpeba Ha npoaykTa.

1. NpegHazHaYeHWe Ha NpoaYKTa

MebenuTte TpABBa 03 C8 M3NON3BAET ChMMAcHO TAXHATA KOHCTDYKEUMA W NpeiHasHadvedne. Te ca
npeaHasHavYeHW eAMHCTEEHD 38 BLTPeLlHa ynoTpeba, cnopel TAXHATE dyHKLKWA,

2. MoHTas 1 TpaHcnopT

NpoaykTsT TpADEa aa Bbge crnobeH CTMKE MO CTNKE ChrAACHO NPHACHKEHATA MHCTPYKLUMA 33
MOHTaM. MoHTambT TDAGEA A3 C8 M3IBLDLWES BLEXY PaBHa W Cyxa NoBbpxHOCT. Mpenopeyea ce
MOHTaMBLT A3 Ce W3BbpBea OT Asama Aywu. [Npejl moHTaMa NPoBepeTe AAaNW BCHYKM
ENEMEHTH M HEOBXDAMMKTE MHCTPYMEHTH C3 HaNWUE.

NPEAYTIPERAOEHIE. Mpeam MoHTaME NPOBERETE BCHMYKK ENemeHTH. [pK NKMnca 1Ny Nnoepena
Ha HAKOK OT TAX, TpADea HesabaeHo 43 Ce NoJALe DERNAMALMA. AKO NMMNCEE KOHCTPYKTHEEH
EfEMEHT KK TOW & cuyned, mebentT He TpAbaa A3 ce W3NoA3sa.

BCMuKkM MOHTaMHK CbheanHWTEnK TpAbea na 6baar aobpe sarerHatw, Taka 4e fa He ce
pazxnabar. MNpu npeHacAaHe mebensT BuHary TpAbBa 03 ce NOBOMIE, HATO C& XBaHe 33
HKOHCTRYKTHMBHMATE BAEMEHTIH OTA0AY.

3. ¥notpeba

PeaosHO NpOBERABAMTE ChCTOAHMETO Ha BMHTOBETE W ODKOBMTE, NpK HeoOXoOWMOCT
3aterHete. He cAOAWTE NO KPAWLLATA M HE HATOBAPBAWTE NPEKOMEPHO OTABMAHW TOMHM HA
MebenuTe, ThA KaATo TOBA MOME A3 Aoeefs Ao aedopmauky MAd noepena. MabargaiTe
HOHTAKT Ha TanuuepWaTa c OCTpW NPeamMeTH, KOWTO MOFET A3 A paspemart uiaK NoBpeiarT.
MaHcKMManHoTO HaTOBapBaHE Ha HenoagksHata pamka e 200 Kr. MakcumanHoTo
HATOBAPBAHE Ha NOBAMrawaTa ce pasmea e 400 kr. B HOHTERHEepUTE 33 CNANHO Beneo He TpAbBa
Na Ce ChXpPaHABAT NOBEYE NPeaMmeTH, OTHOAKOTO NO3B0NABA obemMbT MM — TOB3 MOME Aa
nospeal AbLHOTO. He NpesdllaganTe AonyCcTUMOTO HATOBADBAHE HA YEeHMEL#eTaTa W
HOHTEMHEDWTE. AKO NPOAYKTLT & npefHasdHaded 3a ynotpeba © apyrd W3Aenis, Hanp.
MATRALM, YBEpeTe Ce, Y& PAIMEDHTE MM CLBNaAAT.

4. NoyncTeaHe W NOAAPbHKA

TanuuepuAata TpAbBa Aa ce NOYMETEA CAMO ChC CYXa MAK NEeKD BAAXKHA, MeKa Kbpna. B cmyyai
Ha HamoKpAHe, mebensT TpABEa Aa ce MIcYLWK BhIMOMHD Hal-Obp30 Ha NPOBETPMEBD MACTO,
HATO CE M3DAMBa NPAK KOHTAKT © WM3TOYHWUKW Ha TonAWHa (Hanp. paguaropwu). JdwpeeHuTE
enemeHT™ TpAbEa Aa ce NpeanaseaT of MHTEH3WMBHO CNEHYEBO MpESHE,

5. BesonacHocT

He octapadte feua Bes Hafszop sbpxy mebendre, ocoBeHo aKo Te WMMaT mMexaHvsmd 3a
CrbBAHE, Pa3rbBaHe, CKPWUTH OTAENEHWA MAK ADYIA NOABMKHK YacTH. BbaeTe BHUMaTENHK NPpX
M3NOA3IBAHE Ha NOABMHHKM EAEMEHTH — HENPABMAHATA YNOTPE0a MAK HEBHWMAHME MOME 13
AOBeAe A0 HAPAHABAHWA. AKO MEBENET HM2 OTBAPALLM C8 YACTK, DCUIYPETE AOCTATEMHO MACTO
33 ceoboaHOTO WM OTBApAHE. BCWMUKKM MHUWMAOEHTH, CALP3aHK ¢ ynoTpebata Ha mebBenuTe,
TpABBa A3 BbOaT chobuweHd Ha npoussoduTend. MebenwTe He Tpabea Aa ce W3Non3BaT &
BAMIOCT A0 OTEPMT OrbH, BRAKYKMTENHO WATEpK.

6. YTMAKM3aUMA Ha NpoayKTa

Chen KpaA Ha eKCNNOATAUMOHHMA HUBOT Ha NPOAYKTE, TPABBE Aa ce NOrpUHKMTE 33 HEeMOBOTO
NPABUAHO M3XBBJIAHE, B ChOTBETCTEME CbC 33HOHOAATENCTROTO 33 OMNA3BAHE HA OKOMHAETA
cpefa ¥ yNpaeneHWeTo Ha OTNaaLUM B CEOTEBETHATE ALPMABE AW PETWOH.

MEBELU LIETOSANAS INSTRUKCIJA UN NOTEIKUMI

SVARIGI - IZLASIT UZMANIGI — SAGLABAT TURPMAKAI IZMANTOSANAI.

Pirms sakt izmantot produktu, lietotajam ir pienakums iepazities ar lietosanas instrukciju un
noteikumiem, ka arl tos ievérot. Instrukcijas levérosana pozitivi ietekmeés produkta
Hgmiibu, estétiku un drosu lietasanu.

1. Produkta paredzétais lietojums

Meébeles jaizmanto atbilstodi to konstrukcijai un paredzétajai funkcijai. Mébeles ir
parecdzétas tikai iekitelpu lietotanai.

2. Montaia un transports

Produkta montaia javeic soli pa solim saskana ar pievienoto montaas instrukeiju. Montazu
ieteicams veikt uz lidzena, sausa pamata. Pareizai mebeles mantaiai ieteicams, lai to veic
divas personas. Pirms montazas japarliecinas, ka ir visi nepiecietamie elementi un
instrumenti, kas vajadzigi pareizai montaZai.

BRIDINAJUMS. Pirms mébeles montaias ir japarbauda visi tas elementi. Ja tiek konstatéts,
ka kads elements trikst vai ir bojats, tas nekavéjoties jazino ka reklamacija. Ja trikst kads
konstrukcijas elements vai tas ir bojats, mébeli nedrikst izmantot.

Visi savienojumi ir rapigi japieskrave, lai e nebutu wvaligi. Parvietosanas lalka mebeli
vienmer jatur aiz konstrukeijas elementiern no apakias.

3. Lieto%ana

Regulari japarbauda skrivju un furnitiras stavoklis; vajadzibas gadijuma tas japieskrive. Uz
méebelu malam nevajadzétu sedét, ka ari nevajadzétu parak noslogot vienu punktu — tas var
izraisit deformaciju wvai bojajumus. |zvairities no polsteréjuma saskares ar asiem
priekimetiern, kas var to sagriezt vai sabojat. Maksimald slodze uz fikséto ramja
kanstrukeiju ir 200 kg. Maksimala slodze uz pacelamo rami ir 400 kg. Velas kastés nedrikst
glabat vairak, neka tas tilpums |auj — tas var bojat kastes apakidalu. Meparsniegt atlauto
atvilktnu un kastu noslogojumu. la produkts paredzéts lietofanai kopa ar citiem
izstradajumiem, pieméram, matraciem, japievers uzmaniba abu izstradajumu izmeriem, lai
nodrosinatu pareizu saderibu.

4. Tiridana un apkope

Polstergjumu tirit tikai ar sausu vai viegli mitru, mikstu dranu. Ja mébele tiek aplieta, ta péc
lespéjas atrak jaiziave labi vedinama vietd, izvairoties no tiesa siltuma avotu (pieméram,
radiatoru) iedarbibas. Koka detalas jasarga no intensivas saules staru ietekmes.

5. Drodiba

Bérnus nedrikst atstat bez uzraudzibas uz mebelém, Ipasi, ja t3s aprikotas ar saliekamiem
vai izvelkamiem mehanismiem, nodalljumiem vai citiem kustigiem elementiem. laievéro
piesardziba, lietojot kustigas detalas — nepareiza lietosana vai neuzmaniba var izraisit
traumas. la mébelei ir atverami elementi, japarliecinas, ka ir pietiekami daudz vietas to
atvérianai. Par jebkadiem negadijumiem, kas saistii ar mébeles lietofanu, jainformé
ratotidjs. Mebeles nedrikst novietot uguns avotu, tostarp cigaresu, tuvuma.

6. Produkta utilizacija

kKad mebeles ekspluatacijas laiks ir beidzies, tas jaizmicina atbilstosi vides aizsardzibas
normativien un atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem attiecigaja valsti vai regiona.

INSTRUKTION OG BRUGSBETINGELSER FOR M@BLER

VIGTIGT — LES OMHYGGELIGT — GEM TIL FREMTIDIG BRUG.

For produktet tages | brug, skal brugeren satte sig ind | indholdet af denne instruktion og
brugsbetingelserne samt overholde dem. Overholdelse af instruktionerne har en positiv
indvirkning pa produktets holdbarhed, aestetik og sikkerhed i brug.

1. Produktets formal

Mabler skal bruges | overensstermmelse med deres konstruktion og formal. Meblerne er
udelukkende beregnet til indendgrs brug i henhold til deres funktion.

2. Montering og transport

Produktet skal samles trin for trin | overensstemmelse med den vedlagte monteringsvejled-
ning. Monteringen skal udfgres pa et plant, tert underlag. Det anbefales, at to personer
deltager i korrekt montering af mgblet. Fgr montering skal man kontrollere, om alle dele og
n@dvendige vaerktgjer er tl stede.

ADVARSEL. Inden montering skal alle dele kontrolleres. Hvis der mangler dele, eller nogle er
beskadigede, skal dette straks meldes som en reklamation. Hvis der mangler konstruktionsde-
le, eller de er pdelagte, ma meblet ikke tages i brug. Alle forbindelseselementer skal spaendes
ordentligt, 55 de ikke sidder lpst. Ved flytning skal meblet altid lpftes | de baerende dele
nedefra.

3. Brug

Skruer og beslag bar kontrolleres regelmagssigt, og strammes ved behov. Undga at sidde p3
kanter eller belaste &t punkt for meget, da dette kan fore til deformation eller skade pa
konstruktionen. Undga kontakt mellem polstring og skarpe genstande, som kan skaere eller
beskadige overfladen. Maksimal belastning for en fast ramme er 200 kg. Maksimal belastning
for en haevebar ramme er 400 kg. Opbevar ikke flere genstande i sengekasser end deres
volumen tillader — det kan skade bunden. Overskrid ikke den tilladte belastning for skuffer og
opbevaringsenheder. Hvis produktet skal bruges sammen med andre produkter, feks.
madrasser, skal man sikre, at malene passer sammen.

4. Renggring og vedligeholdelse

Polstring skal kun rengares med en ter eller let fugtig, bled klud. Hvis mablet bliver vadt, skal
det tarres sa hurtigt som muligt pa et ventileret sted — undga direkte varme (f.eks. radiatorer).
Traelermenter bgr beskyttes mod staerk sollys.

5. Sikkerhed

Born ma ikke efterlades uden opsyn pa meblerne, isaer hvis de indeholder bevagelige dele,
som foldemekanismer, opbevaringsrum eller lignende. Vaer forsigtig ved brug af bevagelige
dele — forkert brug eller uopmaerksomhed kan medfgre skader. Hvis mablet har dele, der
abnes, skal der sikres tilstrazkkelig plads til dbning. Alle ulykker relateret til brugen af mablet
skal indberettes til producenten. Megbler ma ikke bruges i naerheden af ild, herunder cigaretter.
6. Bortskaffelse af produktet

Mar meblets brugstid er udlpbet, skal det bortskaffes korrekt | henhold til gaeldende
miljpbeskyttelseslovgivning og affaldshandteringsregler i det pagaeldende |land eller omrade.

RUS

HHCTPYKUWA U YCNOBWA IKCNNYATALMKW MEBENK

BAMHO - BHUMATENBHO NMPOYMUTATE — COXPAHWMTE OANA BYAYLWEND MCNONL3OBAHMA
Mepen HAYaNoM SKCNAYATAUMK M3AENKMA NONB30BATENE 0DA3AH O3HAKOMMTLECA C HACTOALLEN
WHETPYELMEM KW YCAOBWMAMM  MCMOAL3OBAHWA, & Taxwe cobnwaate Wx. CobnwasHwe
WHETPYHLLAM NONOHUTENRHO BAMAET HA AO0ATOBEYHOCTh, 3ICTETWYHBIA BWMO W BesonacHoe
MCNONB30BAHME MIOENWA.

1. HazHaueHHe M3genua

Mebent HeobxodrMo WCNOALIDBATE B COOTBETCTEMM C B8 KOHCTPVHLUMEN M HE3HAYEHMEM.
Mebent NnpeaHaIHaYeHa MCKNKDYMTENBHO ANA MCNONES0BAHWA B NOMELLEHWHK, B COOTBETCTEMM
C &8 PWHHUMOHANBHBIM HASHAYEHWEM.

2. Cbopka v TPaHCNOPTHPOBKA

Mzaende AOMHHO CoOBMPATECA NOWATOBO COMNACHO NPUNETaemMol MHCTPYRUMK No chopue.
CHhopKa A0NMHA NPOM3BOAWMTLEEA HE POBHOM, CyXOM NOBEpXHOCTH. JNA NpasuieHON chopHM
PEROMEHAYETCA YHacTHe AByx denoeel. epen Hadanom cboped cnenyer yHeauTecR B
HAMNKMYKMKM BCEX 3NEMEHTOB W Heobxogumblx wHCTpyMmedHTos. MPEOYIPERIOEHWME. Mepen
chophol  nNposepsTe  BCE  HOMNOHeHTs. [lpy  obHapyseHWl  OTCYTETBYIOWMY  MAK
NOBPEMAEHHEIX ASTANEH HeobXOAMMO HEeMeOLNEHHO CooBWmTeE O peHnamauWd. Ecnu
OTCYTCTEBYET MAKM NOBPEMAEH KAKON-NMB0 KOHCTRYKTWBHLIM INEMEHT, WILENWME HEe A0AMHO
WCNONL30BATECA. Boe KpenéwHoie 3AeMeHTel A0MHHEl BbITe XOPOWO  38TAHYTEL  [p
nepeHocke mebenn cneayeT NodHUMaTE 88, yOERHMBAA 33 HOHCTRYHTHEBHBIE YACTH CHU3Y.

3. IKcnayaTayma

Heobxoaumo peryNApHO NPOBERATE COCTORHME WIYPYNOE W GYPHUTYDLL NPK HEoBXOAMMOCTI
— NOATAFMBaTL. He caguTeck Ha kpaa mebenn 1 He neperpyxanTe oTaenbHble 8 YHaACTH —
ITO MOMET NPUBECTH K AedopMalHiK MK NOBPEHASHMID KOHCTRYRUMK. M3DeraidTe KoHTaKTa
obKBKKM € OCTPLIMW  NPpeaMETAMK, KOTOPBIE MOMYT e€ nNOBpefWTs WAW  pPa3pesaThb.
MaKcHMmManeHanA Harpy3isa Ha cTauuMoHapHbliK Kapkac — 200 #r. MakcumaneHaa Harpyska Ha
noabemMHbld Kapkac — 400 kr. He pasmewanTe g AlMEax ana benes BonblUe NDEeaMETOR, YemM
NOIBOAAET Mx ODBEM — 3TO MOMHET NPWBECTA H NOBPEXJEHMKD AHa. He npesbiwanTte
AONYCTAMYHY HArpy3ky Ha AWWHEA W KOHTEAHEpbl. ECNKM W3fenue WCNoNb3yeTeR BMEeCTE ©
ADYTHMI 3AeMEHTAMIA  (HAaNDWMMED, MaTpacami), Heobxoowmo obBpaTuTe BHUMaHMEe Ha
COBMECTHMOCTE PAIMEROE.

4. ¥xoa 1 YMCTKA

OBUBRY CRenyeT YWCTHTE TONLRD CYXOM WA CNEMKa BAAMHOW MATKOW THadbw. B cayyae
HaMoKaHKMA medenn eé HeoBxXOJWMO  HaK MOMHO BLICTpes BHICYWWTE B XOPOLWO
NPOBETPUBAEMOM NOMELWEHMKM, W3beran BO3ASWCTBMA NpAMOro Tenna (Hanpwmep, oT
paavaropos). [depepAdHHbie 3NemeHTsl cnefyer Depeus OT WHTEHCMBHOMD COMHEYHOro
M3NYYUeHKMA.

5. BesonacHocTL

He ccTagnaidTe aeteit Bes npuemoTpa Ha mebenu, ocoBeHHD BCAKM OHAE COASDHMT MEXaHM3IMb
CHASARIBAHMA, PACKNAALIBAHMA, ALLMKEK MAK NOABMHHLIE INEMEHTH. ByAETE OCTOPOMKHE NPK
MCNONB30BAHMK NOJABMAHBIX YACTER — HENPasMNbHOE 0bpalEHre MK HEBHMMATENBHOCTE
MOMYT NDMBECTA K Tpaemam. Ecnv medens OCHAWEHa OTHPLIBAKWMMKWCA ANeMeHTaMM,
yhenuTeck, YTO BOKPYT O0CTATOMHO NPOCTPaHCTEA ANA WX CBODOAHOMD OTHPRITHA. O BCex
NPOMCILECTEMAX, CBASAHHBIX C HCNONBIDBEAHMEM Mebeni, chneayvet coablluTe NPOUIBOOMTENHD.
Mebens He A0NMHE MCNONBI0BATHCA BAAM3K MCTOYMHWKOE OFHA, BHAKMEA CUM3peThl,

6. ¥YTHaM3auma M3genuna

Mo OKOHYAHMK CROKA IKCNNYATALKK Mebens HeoBXoaMma YTHAWIMPOBATE B COOTBETCTBMM ©
IHONOTHYECKMMI HOPMaMK W NPaBdnamK obpaleHWA © OTXO4AMM, O8HCTBYIOWMMK B
COOTBETCTEYHILEHW CTPAHE MK pErvoHe.



